John 1:1
Matthew 25:23



 is the third person singular aorist active indicative of the verb PHĒMI, which means “to say: said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the master produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Next we have the dative indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to him.”  This is followed by the nominative subject from the masculine singular article and noun KURIOS plus the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “His master.”

“His master said to him,”
 is the adverb of degree EU, meaning “Well done.”
  With this we have the vocative masculine singular from the noun DOULOS and the adjectives AGATHOS and PISTOS with the additive use of the conjunction KAI, meaning “good and faithful slave.”

““Well done, good and faithful slave,”
 is the preposition EPI plus the accusative of relationship from the neuter plural adjective OLIGOS, meaning “over a few things.”
  Next we have the second person singular imperfect active indicative of the verb EIMI, meaning “to be: you were.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuous, past state of being without reference to its conclusion.


The active voice indicates that the second slave produced the state of being.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Then we have the predicate nominative from the masculine singular adjective PISTOS, meaning “faithful.”  This is followed by the preposition EPI plus the ablative of rank (see Acts 8:27 for the same construction) from the neuter plural adjective POLUS, meaning “over many things.”  Then we have the accusative direct object from the second person singular personal pronoun SU, meaning “you.”  Next we have the first person singular future active indicative of the verb KATHISTĒMI, which means “to put someone in charge.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that the master will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

“you were faithful over a few things, I will put you in charge over many things;”
 is the second person singular aorist active imperative of the verb EISERCHOMAI, which means “to enter.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which views the entire future action as a fact.


The active voice indicates that the second slave is expected to produce the action.


The imperative mood is a mild command/strong entreaty.

Next we have the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular article and noun CHARA, meaning “into the joy.”  With this we have the possessive genitive of the masculine singular article and noun KURIOS with the possessive genitive from the second person singular personal pronoun SU, meaning “of your master.”

“enter into the joy of your master.””
Note that the statement and exegesis of this verse is identical to verse 21.

Mt 25:23 corrected translation
“His master said to him, “Well done, good and faithful slave, you were faithful over a few things, I will put you in charge over many things; enter into the joy of your master.””
Explanation:
1.  The explanation of this verse is identical to verse 21, except the ‘few things’ refers to the two talents instead of the five talents.  This slave is treated exactly like the first slave.  He receives the same praise and same reward.  Notice that it is not the quantity of works performed by each slave, but the quality that each performed.  Both did exactly what they were capable of doing—no more, no less.  Each man did ‘good’ (what the master wanted) and each was equally ‘faithful’.  The amount of ‘things’ is not mentioned.  Both receive an identical reward (charge over many things and sharing the joy of the master).

2.  Commentators’ comments.


a.  “The two men who put their money to work each received the same commendation.  It was not the portion but the proportion that made the difference.  They started as servants, but their Lord promoted them to rulers.  Their faithfulness gave each of them a capacity for greater service and responsibility.”


b.  “As God’s praise is the basis of an individual’s award of glory in eternity, the two must be in perfect harmony; this therefore indicates that a believer’s eternal reward is based on the quality of his work and not on the quantity.”


c.  “Perhaps we can expect eternity to be filled with meaningful activity and responsibility of some kind.”


d.  “The actual size of their gain was not as important as the fact that each had doubled the amount entrusted to him.”
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